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ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

EC Declaration of conformity 

Deklaracja zgodności WE (EC) 

Výrobce/Manufacturer/Producent: 

Dovozce a distributor výrobku/Importer and distributor of 

product/ Importer i dystrybutor produktu: 

Osoba, která jako poslední dodává stanovený výrobek na trh, 

podle § 13, odst. (8), zák. č. 22/1997 Sb./ Osoba, która jako 

ostatnia dostarcza produkt na rynek,według § 13, odst. (8), zák. č. 

22/1997 Sb. 

 

 

 

PROMA Machinery s.r.o. 

Adresa/Address/Adres: Prokopova 148/15, 130 00 Praha 3 

IČ/ID/Regon: 242 62 706 

Jméno a adresa osoby pověřené sestavením technické 

dokumentace podle Směrnice 2006/42/EC, (NV č. 176/2008 

Sb.) /Name and address of the person authorised to compile the 

technical file according to Directive 2006/42/EC/ Nazwa i adres 

osoby upoważnionej do przygotowania dokumentacji technicznej 

zgodnie z dyrektywą 2006/42/EC: 

 

PROMA Machinery s.r.o., Prokopova 148/15, 130 00 Praha 3 

Výrobek (stroj) - typ/Product (Machine) – Type/ 

Produkt(Maszyna) – Typ: Kombi bruska typ BKLP-1500/ Szlifierka kombi typ BKLP-1500/ 

Výrobní číslo/Serial number/Numer seryjny:  

Popis/Description/ Opis: 

 

Kombinovaná bruska typu BKLP-1500 je stolní bruska určená pro broušení kovových i dřevěných součástí, 

je ideálním pomocníkem pro opracování různých druhů materiálů./ Szlifierka kombinowana  

typu BKLP-1500 jest stołową szlifierką przeznaczoną do szlifowania metalowych i drewnianych 

przedmiotów, ale także idealnie nadaje się do obróbki innych materiałów. / Bruska je určena pro použití v 

údržbářských dílnách, v malých a středních výrobních provozech, není určena pro trvalé zatížení./ 

Szlifierka jest przeznaczona do pracy w warsztatach serwisowych oraz do produkcji mało i średnio 

seryjnej, nie jest przeznaczona do pracy ciągłej./Bruska se skládá z asynchronního elektromotoru, 

s oboustranně vyvedenou hřídelí, vestavěném v litinovém podstavci s patkami pro připevnění ke stolu nebo 

podložce./ Szlifierka składa się z asynchronicznego silnika elektrycznego, z obustronnie doprowadzonym 

wałem, wbudowany w żeliwny korpus, którego podstawa posiada uchwyty, umożliwiające zamocowanie do 

stołu lub podłoża.  / Připojení k elektrické síti je provedeno pohyblivým přívodem s vidlicí s ochranným 

kontaktem. / Podłączenie do sieci elektrycznej zapewnia ruchomy przewód wyposażony we wtyczkę z 

uziemieniem./.Bruska je vybavena osvětlovacím tělesem./ Szlifierka jest wyposażona w lampę oświetlającą. 

Základní technické údaje / Podstawowe dane techniczne 

Napájecí napětí/ Napięcie:                                      230 V, 50Hz 

Příkon/ Moc:                                     375 W 

Otáčky/ rychlost pásu/ Obroty/ prędkość taśmy:            2 850 min–1 

Průměr brusného kotouče/ Średnica tarczy:                            150 mm 

Hmotnost/ Waga:                                    10,3 kg 

Osvětlení / Oświetlenie:                                            12 V, 10 W 

 

 

Prohlašujeme, že strojní zařízení splňuje všechna příslušná 

ustanovení uvedených směrnic (NV) 

We declare that the machinery fulfils all the relevant provisions 

mentioned Directives (Government Provisions)/ Deklarujemy, że 

maszyna spełnia wszystkie odpowiednie postanowienia 

wymienionych dyrektyw (Rozporządzenia  Rządowe): 

 

Elektrické zařízení nízkého napětí - Směrnice 2006/95/EC, NV č. 17/2003 Sb./ 

Dyrektywa niskonapięciowa 2006/95/WE (EC)  

Elektromagnetická kompatibilita - Směrnice 2004/108/EC, NV č. 616/2006 Sb./ 

Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 2004/108/WE (EC) 

Strojní zařízení - Směrnice 2006/42/EC, NV č. 176/2008 Sb./ Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE (EC) 

Harmonizované technické normy a technické normy použité 

k posouzení shody 

The harmonized technical standards and the technical standards 

applied to the conformity assessment/ Zharmonizowane normy 

techniczne i normy techniczne stosowane do oceny zgodności: 

ČSN EN ISO 12100:2011, ČSN EN 13478+A1:2008,  

ČSN EN 61029-2-4 :2003 + změna /zmiana/ A1:2004 + změna /zmiana/Z1:2011,  

ČSN EN 55014-1 ed. 3:2007 + změna/zmiana/ A1: 2010 + změna /zmiana/ A2: 2012, 

ČSN EN 55014-2:1998 + změna /zmiana/ A1: 2002 + změna /zmiana/ A2: 2009 + změna /zmiana/ 

Z1:2008 

 

Poslední dvojčíslí roku, v němž byl výrobek opatřen 

označením CE 

The last two digits of the year in which the CE marking was 

affixed/ Dwie ostatnie cyfry roku, w którym oznakowanie CE 

zostało umieszczone: 

 

13 

  

 

Poznámka: Veškeré předpisy byly použity ve znění jejich změn a doplňků platných v době vydání tohoto prohlášení bez jejich citování. 

Note: All regulations were applied in wording of later amendments and modifications valid at the time of this declaration issue without any citation of them./  

Uwaga: Wszystkie przepisy były stosowane w brzmieniu późniejszych zmian i modyfikacji obowiązujących w czasie tej deklaracji wydanej bez ich cytowania. 

 

 

Místo a datum vydání tohoto prohlášení/Place and date of this declaration issue/ Miejsce i data wystawienia deklaracji: Praha, 2013-01-18  

 

Osoba zmocněná k podpisu za výrobce/Signed by the person entitled to deal in the name of producer/ Podpisane przez osobę uprawnioną do działania w imieniu producenta:  

Ing. Pavel Tlustý 

 

Jméno/Name/ Imię i Nazwisko: Ing. Pavel Tlustý 

 

Funkce/Grade/Stanowisko: General Manager 

 

Podpis/Signature/Podpis:  
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1      Zawartość opakowania                                                                   

2      Wstęp
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1) Zawartość opakowania
2) Wstęp
3) Zastosowanie 
4) Dane techniczne
5) Poziom hałasu maszyny
6) Etykiety bezpieczeństwa
7) Części maszyny
8) Montaż szlifierki
9) Obsługa maszyny

10) Schemat układu elektrycznego 
11) Konserwacja maszyny
12) Wykaz części maszyny
13) Akcesoria dodatkowe 
14) Demontaż i likwidacja 
15) Rysunek części maszyny 
16) Przepisy bezpieczeństwa

Szlifierka kombinowana dostarczana jest w opakowaniu kartonowym wraz z 
następującym wyposażeniem: 
 1) 1 x uchwyt osłony bezpieczeństwa (w skład dostawy wchodzi materiał łączący)
 2) 1 x ochronna osłona pleksi
 3) 1 x podpórka (w skład dostawy wchodzi materiał łączący)
 4) 1 x tarcza szlifierska
 5) 1 x pas szlifierski
 6) 1 x podpórka pasa szlifierskiego 

3      Zastosowanie 
 Szlifierka kombinowana służy do szlifowania metalowych i drewnianych elementów,

części i podzespołów, ostrzenia narzędzi (wiertła, przecinaki, noże, narzędzia ogro-
dnicze, itp.) oraz do szczotkowania lub ewentualnie polerowania. W zależności od 
rodzaju zastosowanej tarczy szlifierskiej nadaję się do obrabiania różnego rodzaju
materiałów. Swoje zastosowanie znajdzie w warsztatach narzędziowych, warsztatach
remontowych, małych i średnich warsztatach produkcyjnych. 

 
Ostrzeżenie: Ponieważ szlifierka ta ze względu na swoją konstrukcję należy do
 grupy maszyn nie posiadających chłodzenia silnika, nie nadaje się ona do pracy
 przy stałym obciążeniu. 
 

 Dziękujemy za zakup szlifierki kombinowanej BKLP-1500 marki PROMA.
Szlifierka ta wyposażona jest w system zabezpieczeń, chroniących maszynę, 
jak też zapewniających jej bezpieczną obsługę. Zabezpieczenia te nie są jednak
w stanie zagwarantować osobie obsługującej maszynę całkowitego bezpieczeństwa,
dlatego też przed rozpoczęciem pracy ze szlifierką należy uważnie przeczytać jej
instrukcję obsługi. Pozwoli to zapobiec powstawaniu błędów zarówno przy instalacji 
maszyny jak i przy jej eksploatacji. Nie zaleca się więc uruchamiania maszyny bez 
uprzedniego zapoznania się ze wszystkimi instrukcjami oraz bez uprzedniego 
zaznajomienia się ze sposobem działania maszyny. Należy bezwzględnie przestrzegać
przepisów bezpieczeństwa, o których informują etykiety umieszczone na maszynie. 
Etykiet tych nie należy więc niszczyć ani usuwać.

Proma Polska sp. z o.o., ul. Wrocławska 1A, 55-095 Długołęka
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4      Dane techniczne                                                                                          

5      Poziom hałasu maszyny                                                                             

Obroty  
Wymiary tarczy szlifierskiej
Wymiary pasa szlifierskiego 
Otwór tarczy
Napięcie           
Moc przyłączeniowa  
Waga   

 

6      Etykiety bezpieczeństwa                                                                            

41 2 3

Deklarowany średni poziom emisji ciśnienia akustycznego A na miejscy pracy 
LpAeq,T = 55+4 [dB] 

(zgodnie z normą ČSN EN 13218 i ČSN EN ISO 1 1201, tryb pracy bez obciążenia).

1)   Uwaga! Przed rozpoczęciem pracy należy przeczytać instrukcję obsługi!
      Etykieta umieszczona jest na przedniej części silnika.

            
   

2)   Uwaga! Podczas pracy na maszynie należy używać okularów ochronnych!
      Etykieta umieszczona jest na przedniej części silnika.

       
 
 
3)     Ostrzeżenie! Kierunek obrotu tarczy zgodny z kierunkiem na etykietach!

   Etykiety umieszczone są na obudowie tarcz.
 

    

4)   Ostrzeżenie! Przy otwartej osłonie - niebezpieczeństwo porażenia prądem!
      Etykieta umieszczona jest na dolnej obudowie szlifierki oraz przy wyłączniku.
 

       

2.850 1/min /15 m/s
150 x 20  mm

50 x 686 mm (P80)
12,7 mm

1/N/PE AC 230V 50Hz
375 W

12kg
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7      Części maszyny                                                                                           

1

11

10

16

9
7

6

1. Osłona bezpieczeństwa

3. Tarcza szli�erska (rozmiar A36)
4. Podpórka do tarczy szli�erskiej

7. Rowek do mocowania

9. Zbiornik na ciecz chłodzącą
10. Pas szli�erski (rozmiar P60)
11. Osłona zewnętrzna pasa szli�erskiego
12. Blokada osłony zewnętrznej pasa 
szli�erskiego
13. Regulacja pasa szli�erskiego
14. Blokada ustawienia
15. Wyrównanie tarczy

17. Dolna osłona pada szli�erskiego

2

3

4

5

8

12

14

13

15

Rys. 1

8      Montaż szlifierki 
Rys. 2 Rys. 3 Rys. 4

Szlifierka kombinowana dostarczana jest w stanie częściowo zdemontowanym.
Po wyjęciu maszyny z opakowania należy zamontować elementy ochronne tar-
czy szlifierskiej zgodnie z rys. 2-4. Następnie należy zamocować podpórkę pasa
szlifierskiego. Ze względów bezpieczeństwa zaleca się przymocowanie maszyny
do stołu roboczego. 
Najbardziej wymagającym etapem montażu jest regulacja pasa szlifierskiego.
Przed uruchomieniem maszyny należy sprawdzić ręcznie, czy pas szlifierski 
nie przemieścił się w bok z górnej rolki szlifierki i w przypadku konieczności na-
leży wykonać następujące czynności: stopniowo poluzować śrubę 14, przekręcić 
według potrzeby śrubę 13 i ponownie dokręcić śrubę. Krok ten należy powtarzać
aż do momentu, gdy pas znajdzie się na środku obydwu rolek szlifierki.

17

2. Osłona czołowa tarczy

5. Oświetlenie
6. Osłona boczna tarczy

8. Wyłącznik

16. Podpórka do pasa szli�erskiego



Regulacja

 1) Odległość uchwytu od tarczy szlifierskiej nie może być większa niż 5 mm.

 2) Odległość podpórki od tarczy szlifierskiej nie może być większa niż 3 mm.  

Regulacji dokonuje się poprzez częściowe poluzowanie śruby, ustawienie wymaganej
pozycji a następnie dokręcenie śruby.

1

m
ax

. 5
m

m

max. 3 mm

1) Uchwyt osłony bezpieczeństwa
2) Osłona bezpieczeństwa
3) Podpórka
4) Tarcza szlifierska
5) Wyłącznik
6) Stojak
7) Obudowa tarczy

2

3

4

56

7

9      Obsługa maszyny                                                                                        

 Szlifierka kombinowana BKLP-1500 może być obsługiwana wyłącznie przez jedną osobę. 
Stanowisko pracy znajduje się od strony czołowej maszyny (przy wyłączniku).

 

Stanowisko pracy 

  Do uruchomienia maszyny służy zielony przycisk „1“, do zatrzymania maszyny czerwony
  przycisk „0“

Wyłącznik elektryczny

1) zielony przycisk „1“
2) czerwony przycisk „0“
 

1

2

10     Schemat układu elektrycznego                                                                 

Schemat podłączenia układu elektrycznego

Napięcie          1 / N / PE  AC  230  V  50  Hz

Zabezpieczenie 10A
5

st
ro

n
a



Schemat podłączenia

11     Konserwacja maszyny                                                                              

KM1

PENL

SB2

KM

M

TL1

FU
TL2

L ..................... przewody fazowe 
N..................... przewód centralny
PE................... przewód ochronny
SB2................. przycisk stop
KM1................ .przycisk zatrzymania awaryjnego 
TL1.................. przycisk start
TL2...................wyłącznik świetlenia 
KM.................. .cewka stycznika  
M..................... silnik
FU................... bezpiecznik oświetlenia 

- Należy używać wyłącznie tarcz szlifierskich z wyprodukowanych zgodnie z
normą ČSN EN 12413+A1 (Wymogi bezpieczeństwa dla narzędzi ściernych spojonych),
o wyznaczonych obrotach równych bądź wyższych niż obroty wyznaczone na etykiecie
maszyny!

- Dalsze informacje dotyczące zalecanych tarcz szlifierskich, średnica zewnętrzna,
maksymalna grubości i średnicy otworu centralnego.

- Maksymalnie dopuszczalne zużycie tarczy szlifierskiej przed jej wymianą określane
może być np. w sposób następujący: jeśli dojdzie do zużycia tarczy szlifierskiej 
w stopniu uniemożliwiającym ustawienie odstępu pomiędzy tarczą a osłoną tarczy
wynoszącego  ≤ 5 mm, konieczna jest wówczas wymiana tarczy szlifierskiej na nową!

- Nie wolno używać uszkodzonych lub nadmiernie zużytych tarcz szlifierskich!

- Nie należy wykonywać jakichkolwiek czynności oczyszczających, konserwujących oraz
jakichkolwiek napraw jeżeli maszyna jest w ruchu. Należy najpierw odłączyć ją z sieci
elektrycznej.
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Wymiana tarczy szlifierskiej
Należy zdemontować boczną osłonę tarczy szlifierskiej, która przymocowana jest za
pomocą trzech śrub. Po zdjęciu nakrętek można zdjąć starą tarczę wraz z kołnierzami.
Przed nałożeniem nowej tarczy należy przeprowadzić próbę dźwiękową. W tym celu należy
lekko uderzyć (drewnianym trzonkiem) w tarczę. Jeżeli pojawi się matowy lub stłumiony 
dźwięk, tarcza nie nadaje się do dalszego użycia. Podczas montażu nowych tarczy, należy
włożyć pomiędzy tarczę, kołnierz a nakrętkę papierowe podkładki (patrz rys.). Następnie 
należy nałożyć tarczę wraz z kołnierzami i dokręcić nakrętkę. Po wykonaniu tych czynności
należy wyrównać nową tarczę do momentu uzyskania drobnego bicia (za pomocą kamienia
ściernego). 

Szlifierka kombinowana wyposażona jest w jednorzędowe obustronnie zakryte łożyska 
kulkowe, które posiadają stały system smarowania i nie wymagają dodatkowych czynności
konserwujących.

 Tarcza szlifierska powinna być chroniona zarówno przed uderzeniami, jak i przed
 działaniem szkodliwych chemicznie materiałów.     

1

2 3

4

1) nakrętka
2) tarcza szlifierska
3) kołnierz
4) podkładki papierowe

Smarowanie maszyny

  Ostrzeżenie: Zalecanym zabezpieczeniem przed przetężeniem może być
bezpiecznik 10A, używany w domowej instalacji elektrycznej.

 
   

 

  Niebezpieczeństwo: Prace z urządzeniami elektrycznymi wykonywać
może tylko osoba posiadająca odpowiednie kwalifikacje oraz uprawnienia 
elektryczne. 

Przestroga: Przed rozpoczęciem pracy na maszynie należy uprzednio
zapoznać się z funkcją i rozmieszczeniem elementów sterowniczych. 
    
 

- Raz na rok zaleca się sprawdzenie stanu silnika elektrycznego przez wykwalifi-
kowaną osobę (elektromechanika).

  

-   Jeżeli maszyna pozostawała przez dłuższy czas w stanie spoczynku (np. przez okres
  dwóch lat w otoczeniu, którego temperatura nie była niższa niż 5° C lub wyższa niż 40° C),
  należy koniecznie wymienić środki smarujące znajdujące się w łożyskach oraz sprawdzić 
  oporność izolacji uzwojenia silnika. 

-   Maszynę oraz jej przestrzeń roboczą należy utrzymywać w czystości.
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12      Wykaz części maszyny                                                                             

13      Akcesoria dodatkowe                                                                                

 
Wyposażenie podstawowe – to wszelkie elementy i podzespoły, umieszczone
bezpośrednio na maszynie bądź dostarczane wraz z maszyną (patrz rozdział 
1. Zawartość opakowania).

 Wyposażenie dodatkowe – to wyposażenie, które można dokupić do danej 
maszyny. Wymienione jest ono w aktualizowanym katalogu, którego bezpłatny
egzemplarz dostępny jest u Partnerów Handlowych. Możliwa jest również
konsultacja w sprawie zastosowania wyposażenia dodatkowego z naszym
technikiem serwisowym.

14      Demontaż i likwidacja                                                                               

           Po zakończeniu okresu eksploatacji maszynę należy zlikwidować, wykonując
następujące czynności:

- odłączyć maszynę od sieci elektrycznej
- zdemontować wszystkie podzespoły maszyny
- rozsortować wszystkie podzespoły i elementy maszyny ze względu na rodzaj odpadu

(stal, żeliwo, metale kolorowe, guma, kable, elementy elektryczne) i przekazać do specja-
listycznego punktu likwidacji odpadów.

           

  
Ostrzeżenie: Przed przystąpieniem do jakichkolwiek napraw, regu-
lacji, czynności konserwujących, należy zawsze odłączyć maszynę od sieci
elektrycznej.

 Wykaz części maszyny przedstawiają rysunki poszczególnych podzespołów oraz
elementów, zamieszczone w niniejszej dokumentacji w rozdziale Rysunek maszyny. 
Wszystkie te części można zamówić.    

 

 
 W celu usprawnienia realizacji zamówienia na części zamienne, należy zawsze

podawać następujące dane:

 A) model maszyny  BKLP-1500 
 B) numer katalogowy maszyny – numer maszyny 
 C) rok produkcji oraz datę odesłania maszyny 
 D) numer i nazwę podzespołu zgodnie z rozdziałem 15. niniejszej instrukcji 
             E) ilość sztuk 
 
Części zamienne można zamówić w autoryzowanym serwisie dystrybutora: 
                                          serwis@promapolska.pl
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15      Rysunek maszyny                                                                                       
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16      Przepisy bezpieczeństwa                                                                            

1.1 Ogólne przepisy bezpieczeństwa
A. Niniejsza maszyna wyposażona jest w system zabezpieczeń, chroniących samą

maszynę, jak też zapewniających jej bezpieczną obsługę. Zabezpieczenia te nie
są jednak w stanie zagwarantować osobie obsługującej maszynę całkowitego bez-
pieczeństwa, dlatego też przed rozpoczęciem pracy należy uważnie przeczytać 
niniejszy rozdział. Osoba obsługująca maszynę powinna wziąć pod uwagę także
pozostałe aspekty niebezpieczeństwa, które odnosić się mogą do otaczających 
warunków oraz materiału.

B. Niniejsze przepisy zawierają 3 kategorie informacji ostrzegawczych.

Ich znaczenie jest następujące:

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Niestosowanie się do niniejszych instrukcji może spowodować utratę życia.

Niestosowanie się do niniejszych instrukcji może przyczynić się do powa-
żnego zranienia ciała lub znacznego uszkodzenia maszyny.

PRZESTROGA (wezwanie do zachowania ostrożności)
Niestosowanie się do niniejszych instrukcji może spowodować drobne zra-
nienia ciała lub uszkodzenie maszyny. 

C.  Należy bezwzględnie przestrzegać przepisów bezpieczeństwa, o których informują
etykiety umieszczone na maszynie. W przypadku uszkodzenia etykiety lub jej nieczy-
telności należy skontaktować się z producentem. 

D. Nie należy uruchamiać maszyny  bez uprzedniego zapoznania się ze wszystkimi 
dołączonymi do maszyny instrukcjami (obsługa, konserwacja, regulacja, programo-
wanie, itd.) oraz funkcją i sposobem działania.

- Przed podłączeniem maszyny do sieci elektrycznej należy upewnić się, czy wszystkie
  osłony zabezpieczające zostały zamontowane. W razie potrzeby należy otworzyć osłonę,
  nacisnąć główny wyłącznik i zamknąć osłonę. 
- Nie należy podłączać maszyny do sieci elektrycznej, jeżeli osłony zabezpieczające są
  otwarte.

.

1. 2. Podstawowe przepisy bezpieczeństwa

1) NIEBEZPIECZEŃSTWO

Groźba niebezpieczeństwa ze strony urządzeń pod wysokim napięciem, elektrycznego
panelu sterowania, transformatorów, silników i listew zaciskowych, opatrzonych etykie-
tami bezpieczeństwa. W żadnym przypadku nie należy ich dotykać.

Niebezpieczeństwo – Ostrzeżenie – Przestroga 

OSTRZEŻENIE



2) OSTRZEŻENIE
- Należy zapamiętać położenie wyłącznika bezpieczeństwa, aby w każdej chwili można 
  było go użyć.
- Przed uruchomieniem maszyny należy zapoznać się z rozmieszczeniem wszystkich wy-
  łączników, aby zapobiec niewłaściwej obsłudze.
- Należy uważać, aby podczas pracy maszyny przypadkowo nie nacisnąć niektórych wyłą-
  czników.
- Nigdy nie należy dotykać gołymi rękami bądź innym przedmiotem  obracającego się ele-
  mentu lub narzędzi.
- Należy uważać, aby uchwyt zaciskowy nie chwycił palców osoby obsługującej maszynę.
- Podczas pracy na maszynie należy zawsze uważać na wióry oraz na niebezpieczeństwo
  poślizgnięcia się na cieczy chłodzącej lub oleju.
- Nie należy ingerować w konstrukcję maszyny i jej oprzyrządowanie, jeżeli nie zostało to
  opisane w instrukcji obsługi.
- Przed opuszczeniem stanowiska pracy, należy wyłączyć maszynę naciskając przycisk
  znajdujący się na pulpicie sterowniczym i odłączyć przewód zasilający.
- Przed przystąpieniem do oczyszczania maszyny lub jej oprzyrządowania zewnętrznego 
  należy wyłączyć maszynę i zablokować wyłącznik główny.
- Jeżeli maszynę obsługuje więcej niż jedna osoba, przed przystąpieniem do wykonywa-
  nia kolejnych czynności należy poinformować o tym drugiego pracownika.
- Nie należy naprawiać maszyny w sposób, który mógłby naruszyć bezpieczeństwo jego
  obsługi.
- W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących prawidłowości działania maszyny, należy
   skontaktować się ze specjalistą.

1.3. Odzież ochronna a bezpieczeństwo pracy 
1) PRZESTROGA – WEZWANIE DO ZACHOWANIA OSTROŻNOŚCI 

- Długie włosy należy upiąć z tyłu głowy – w przeciwnym razie mogą zostać uchwycone przez
  maszynę.
- Należy stosować wyposażenie ochronne zapewniające bezpieczeństwo pracy (kaski ochron-
  ne, okulary ochronne, obuwie ochronne, itp.)

3) PRZESTROGA – WEZWANIE DO ZACHOWANIA OSTROŻNOŚCI  

- Nie należy dopuścić do zaniedbania przeprowadzania regularnych inspekcji, o których mowa
  w instrukcji obsługi.
- Należy sprawdzić i upewnić się, że ze strony osoby obsługującej maszynę nie powstają żadne
  zakłócenia w jej pracy.
- Podczas pracy maszyny nie należy otwierać drzwiczek ani osłon zabezpieczających.
- Po zakończeniu pracy na maszynie należy doprowadzić ją do takiego stanu, aby była gotowa
  do wykonania dalszych czynności.
- W przypadku zakłóceń w dostawie prądu elektrycznego, należy niezwłocznie wyłączyć główny
  wyłącznik.
- Nigdy nie należy zmieniać parametrów, wartości czy innych ustawień elektrycznych. W razie 
  konieczności zmiany należy uprzednio sprawdzić, czy jest ona bezpieczna a następnie zapisać
  pierwotną wersję na wypadek konieczności jej ponownego ustawienia.
- Nie należy poprawiać, zamazywać, zabrudzać ani usuwać etykiet bezpieczeństwa. W przypadku
  nieczytelności etykiety lub jej utraty należy skontaktować się z producentem, podając numer 
  wadliwej etykiety (numer ten umieszczony jest w jej prawym dolnym rogu). Nową etykietę należy 
  umieścić na miejscu etykiety poprzedniej. 
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    1.4. Przepisy bezpieczeństwa w trakcie obsługi maszyny
  Przed uruchomieniem maszyny należy zapoznać się z jego instrukcją obsługi.

 1) OSTRZEŻENIE
- Aby zapobiec uszkodzeniu pulpitu sterowniczego i listwy zaciskowej przez wióry lub olej, należy
  zamknąć ich osłony zabezpieczające.
- Należy sprawdzić, czy kable elektryczne nie są uszkodzone, aby w wyniku przebicia prądu
  elektrycznego nie doszło do porażenia (szok elektryczny).
- Należy regularnie sprawdzać, czy osłony zabezpieczające zostały poprawnie zamontowane i czy
  nie są one uszkodzone. Uszkodzone osłony należy niezwłocznie naprawić lub zastąpić innymi.
- Nie należy uruchamiać maszyny przy otwartej osłonie zabezpieczającej.
- Nie należy dotykać cieczy chłodzącej gołymi rękami – może to spowodować podrażnienie. 
  Osoby obsługujące maszynę, które cierpią na alergię, powinny stosować specjalne środki bezpie-
  czeństwa.
- Podczas pracy maszyny nie należy regulować strumienia cieczy chłodzącej.
- Do usuwania wiórów z płyty narzędzi należy używać rękawic ochronnych oraz szczotki – 
  nigdy nie należy wykonywać tej czynności gołymi rękami.
- Przed wymianą narzędzi należy zatrzymać wszystkie funkcje maszyny.
- Przy mocowaniu części obrabianych lub przy zdejmowaniu elementów obrobionych z maszyny,
   nie posiadającej systemu automatycznej wymiany, należy dbać o to, aby narzędzie znajdowało
   się jak najdalej od stanowiska pracy i było nieruchome.
- Nie należy wycierać elementu obrabianego i usuwać wiórów gołymi rękami czy szmatką, jeżeli
  narzędzie jest w ruchu. W tym celu należy zatrzymać maszynę i użyć  szczotki.
- W celu przedłużenia przesuwu osi nie należy usuwać lub w żaden sposób ingerować w urządze-
  nia zabezpieczające jakimi są ograniczniki wyłączników krańcowych. Nie należy także doprowa-
  dzać do ich wzajemnego zablokowania.
- Jeżeli praca osoby obsługującej maszynę wymaga manipulacji z częściami wykraczającymi poza
   jej możliwości, osoba ta powinna skorzystać z pomocy asystenta.
- Nie należy używać wózka podnośnikowego lub dźwigu i wykonywać pracy wiązacza, bez posiada-
  nia odpowiednich uprawnień.
- Przed użyciem wózka podnośnikowego lub dźwigu należy upewnić się, czy w bliskim otoczeniu
  owych maszyn nie znajdują się żadne przeszkody.
- Należy zawsze używać standardowych lin stalowych i osprzętu mocującego, które wytrzymują 
  obciążenie przenoszonych przedmiotów.

 

- Należy stosować kask ochronny, jeżeli na stanowisku pracy nad głową osoby obsługującej 
  maszynę znajdują się jakiekolwiek przeszkody.
- Należy zawsze stosować maskę ochronną, jeżeli podczas obróbki materiałów unosi się pył.
- Należy zawsze nosić obuwie ochronne z wkładkami stalowymi i podeszwą olejoodporną.
- Nigdy nie należy nosić luźnej odzieży roboczej.
- Zawsze należy zapinać guziki oraz haftki przy rękawach odzieży roboczej – zapobiegnie to
  niebezpieczeństwu uchwycenia luźnych części odzieży przez mechanizm napędowy maszyny.
- Należy uważać, aby krawat lub inne luźne części odzieży, nie zostały wkręcone w mechanizm
  napędowy maszyny.
- Przy mocowaniu i zdejmowaniu elementów obrabianych oraz narzędzi, a także przy usuwaniu 
  wiórów ze stanowiska pracy należy używać rękawic, chroniących dłonie przed zranieniem, do
  którego dojść może w kontakcie z ostrymi krawędziami i gorącymi elementami obrabianymi.
- Nie należy pracować na maszynie po spożyciu alkoholu lub po zażyciu środków odurzających.
- Na maszynie nie powinny pracować osoby mające zawroty głowy, mdłości czy osoby osłabione.
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- Należy sprawdzić osprzęt mocujący, łańcuchy oraz osprzęt do podnoszenia przed jego
  zastosowaniem. Wadliwe elementy należy niezwłocznie naprawić lub zastąpić nowymi.
- Pracując z materiałem łatwopalnym lub olejem surowym należy zapewnić prewencyjne środki
  bezpieczeństwa na wypadek pożaru.
- Nie należy pracować na maszynie podczas burzy.

 2) PRZESTROGA – WEZWANIE DO ZACHOWANIA OSTROŻNOŚCI 
- Przed rozpoczęciem pracy na maszynie należy sprawdzić, czy pasy napędowe zostały prawi-
  dłowo napięte.
- Należy sprawdzić cały osprzęt mocowany do maszyny, aby upewnić się czy śruby mocujące
  nie poluźniły się.
- Nie należy naciskać wyłączników znajdujących się na pulpicie sterowniczym w rękawicach 
  ochronnych – mogło by dojść do niepoprawnego wyboru lub innych pomyłek.
- Przed uruchomieniem maszyny należy rozgrzać wrzeciono i wszystkie mechanizmy posuwowe.
- Należy sprawdzić, czy poziom hałasu podczas obróbki elementów nie przekracza dozwolonej
  wartości.
- Podczas obróbki elementów nie należy dopuszczać do gromadzenia się wiórów. Wióry są 
  bardzo gorące i mogą przyczynić się do powstania pożaru.
- Po zakończeniu pracy na maszynie należy wyłączyć przycisk systemu sterującego, wyłącznik
 główny a następnie wyłącznik zasilania głównego.

1.5. Przepisy bezpieczeństwa podczas mocowania elementów 
       obrabianych oraz narzędzi. 
1) OSTRZEŻENIE 
- Należy zawsze używać narzędzi przeznaczonych do danego typu pracy i odpowiadających
  specyfikacji maszyny.
- Należy niezwłocznie wymienić tępe narzędzia, gdyż są one częstą przyczyną urazu i uszko-
  dzenia maszyny.
- Przed uruchomieniem wrzeciona należy sprawdzić, czy wszystkie części zostały poprawnie
  zamontowane.
- Po zamontowaniu wyposażenia na wrzecionie nie należy przekraczać zalecanej prędkości
  obrotowej.
- Jeżeli wykorzystywane wyposażenie nie jest wyposażeniem zalecanym przez producenta,
  należy uzyskać od niego informacje dotyczące zalecanej prędkości.
- Należy uważać, aby palce lub ręka osoby obsługującej maszynę nie została uchwycona przez
  uchwyt lub lunetę.
- Do podnoszenia ciężkich uchwytów, lunet i elementów obrabianych należy używać odpowie-
  dniego oprzyrządowania.

2) PRZESTROGA – WEZWANIE DO ZACHOWANIA OSTROŻNOŚCI 
- Należy upewnić się, że długość narzędzia nie narusza funkcji i działania osprzętu mocującego
   jakim jest uchwyt zaciskowy lub innych przedmiotów.
- Po zamontowaniu narzędzi i elementów obrabianych należy przeprowadzić próbny przebieg
  pracy.
- Przy używaniu szczęk miękkich należy sprawdzić, czy dokładnie mocują element obrabiany 
  oraz czy zacisk uchwytu jest poprawny.
- Niezależnie od tego, z której strony maszyny zamontowany został imak nożowy, należy 
   skontrolować jego poprawne położenie.
- Nie należy używać przyrządów pomiarowych, które mogłyby przeszkodzić w eksploatacji 
  maszyny.
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